
P ATR I CE CH EREAU : 
cu desăvirs i re • 

faci teatru .)) 

fn numilrul trecut al revistei am publicat o corespondenţă 
specială de la Paris semnată de Gilles Costaz şi dedicată unuia 
dintre evenimentele inceputului stagiunii pariziene: Tlq»ul Jl  
camera de Botho Strauss, montată de Patrice Chereau la Ode
on-Theâtre de I'Europe. Ni se pare interesant, după ce am 
cunoscut o opinie de critic in legăturii cu spectacolul, să aflăm 
şi punctul de vedere al creatorului. Reproducem, aşadar, un 
interviu apărut in «l'Express», acordat de Chereau lui Chris
tiane Duparc. 
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- Fals. E absolut indntltor. TI pofl intilni cu uşurlnfi. Re· 
fuzl orice Interviu, ceea ce e altceva. Visul meu ... 1 riseteJ . 
1 n real itate, e pur şi st""lu timid. MI-ar pllcea si fiu şi eu 
la fel de misterios. Cred el voi deveni. 

- Piesele lui nu sînt prea germane, prea dificil de transpus 
pentru un public francez? 

- Ceea ce povesteşte el e, intr-adevlr, foarte Gernanla 
Federali. Puternic, viguros, trlumfltor. Ne afllm intr-un oraş 
oarecare, poate Berlinul, cu un sex-shop in stradl - in Ger
nanla le afli pretutindeni - chiar In fata apartamentului unde 
evolueazl personajele. Eu voi face insi alkeva, vrind-ne· 
vrind. Sint obligat si descriu o metropoll care seamlnl pufln 
cu Parisul,  cu zgomotele Parisului.  •Franclzeu. P un pariu 
el va fi ceva nal pufln german, In nal mare mlsurl universal. .. 

- Cum vil simtiti filril Nanterre? Tn sfîrşit l iber sau orfan?"" . 
- Sigur el mi lncearcl şi regrete. Hanterre era teatrul 

meu şi, cind am plecat, acolo lucrau toti cel pe care TI alesesem 
eu. Dar existi leglturl pe care trebuie si ştii si le rupi. 

I ntr-o z i  n-aş mal fi fost altceva decit o lmensii pereche de 
papuci de casii . Âm plecat inainte de asta. Cind te apropii 
de SO de ani, pofl avea chef si faci altceva. 

- De exemplu? 
- SI lucrezi firi griji .  SI trindlveştl. SI-fi programez! 

mal putin vlafa. E mal nesigur, dar e bine. , 
- Ce se petrece interesant în momentul de fat il în tea

tru·? 
- Nu ştiu. MI-e foarte greu sii merg la teatru. E tu l burltor 

si nu mal al contacte. De fiecare dati cind m-am dus, n-em 
fost surprins in asemenea mlsurl incit sl·ml vini si strig. 
Sint momente in care imi pun intreblrl : nal are teatrul vreun 
rost, la ce foloseşte el i ŞI totuşi, am Incredere. Teatrul are 
nal mult de doul mii de ani, va supravietui. Mal putin sigur 
e pentru cinema. La Od6on prezint un spedacol uşor: noul 
actori pentru şase sute de spectatori. Daci al adeziunea a 
şase sute de persoane ziln ic, timp de citeva luni, pofl considera 
el obJectlvul e atins. Filmul nu se poate multumi cu atit. 

- Dar ce se întîmplil cu creatia? Ce-au devenit tinerii care 
voiau sil sfilrîme tot? 

- Nu pofl fi cu desiivirşlre rebel daci faci teatru. Rlz· 
vrltlrea regizorului e relatlvl. Âdevlrata subverslune e in 
text. Or, texte nu mal existi. Nu mal existi autori conte""o· · 
ran i .  Genet a murit. K oltes a murit. Rlmlne Botho Strauss ... 

Transcriem, în continuare, fragmente dintr-un alt interviu 
acordat de Patrice Chereau, relativ la acelaşi spectacol. Con
semnat de Mathilde La Bardonnie şi publicat în Llb*atlon, 
acest al doilea interviu îl completeazil pe cel din L'Expres, 
rotunjind, închegînd totodafil, credem, o marturie de creator. 

•VInaver ... a adorat piesa•, spune Patrice Chereau. Pro
babil cil asta 1-a ajutat sil-i convinga pe cei de la «Editions 
de 1' Arche» si tipilreascil o a doua versiune în francezii. Schim
bînd şi titlul. Pînii acum: Camera şi timpul ;  de acum înainte: 
Timpu l şi camera. Michel Vinaver; care nu e germanist, a pro
cedat ca un scriitor, cerînd sil fie redactate, de ciltre do1,1il 
persoane diferite, douil trl!duceri brute. 

Chereau precizeazil: •Pe tot parcursul repetltiHor n-am 
incetat o clipi si co""ar, si mi raportez la textul german 
şi la traducerea lut Porcell ..... Ca si mi orientez. Este o 
ptesl enigmatici unde te pofl ineca Intr-u n pahar cu apl. 
Âm vorbit deseori la telefon cu Botho Strauss. Âpol am 
Incetat si mal discut. Trebuia si-mt aflu propriile rlspun 
surl. Âcum mi-ar place si vadi spedacolul. E l  spune e l  e u n  
foarte prost spectator al propriilor opere; n u-l vot stil. Daci 
vine, putem si privim pur şi simplu decorul, si mergem peste 
drum si mlnclm şi si revenim la aplauze ... • 

( . . .  ) De la Chereau din Disputa cu Laurence Bourdil la 
Chereau dirijînd-o pe Anouk Grinberg, aceasta altii prodigi
oasa actrita, au trecut cincisprezece sau aproape douilzeci de 
ani. Aceeaşi obsesie sfilruie: cSI reuşeşti, spune el, si ajungi 
la gravitate şi In acelaşi timp totul si rlmlnl uşor•. Regizorul 
se teme ca, o data pilrilsitil tensiunea repetitiilor, actorii sil 
nu piarda gravitatea. •Un moment nepllcut, pentru mine. 
Existi .,şnururi" miraculoase. ŞI deodatl, sint silit si las lu
crurile din mini. Ca atunci dnd trenul pleacA şi eu rlmln pe 
peron. Trebuie si mlsor totul cu alte Instrumente, si mi strecor 
in fundul silit sau Intr-o loji. ÂScult la Interfon. Ca In stare 
de şoc, Intr-o oarecare mlsurl. Rtsetele, In acest caz, fac 
din public un partener foarte prezent. Trebuie si le tmblln· 
zeştl, si fii atent pentru el nu pofl fi sigur el le vei re
glsl. De asemenea audlfla trebuie si fie In acelaşi timp 
uşoarl şi gravi. Nu e sl""lu deloc.• 

Chereau spune «auditia». Şi poate niciodată - exceptie 
făcînd opera - nu a stăruit în asemenea măsurii, în ceea 
ce-i priveşte pe actori, asupra laturii muzicale literalmente 
«compuse» de Botho Strauss, piesa de camera în doua pilrti 
distincte. •Prima absolut corali, noul persoane lmpreunl, la 
u nison In dezacord. In u rmltoarea se su cced duete. Foarte 
rltnat. Cu mlşclrl rapide şi cu altele, lente, intr-o coerenti 
greu de realizat. Âm incercat si aleg un drum Intre alte doul· 
zeci şi cinci posibile. Lucrind minutios, ca un dirijor care se 
preocupi de probleme de ritm. de tempo, de respiratie. Existi 
succesiuni precise ale u nor dlnamlcl rapide · şi lente, brutale 
clderl de lntensHate ce trebuie puse In relafle cu momentul 
anterior. E necesar si eviti mereu accelerarea generali sau 
un efed .,de acordeon" In Interiorul aceleiaşi replici. Âltfel 
rişti si ajungi la caricatura unei piese de bulevard la tele
viziune, In care adorll vorbesc cu antren şi foarte su s. Âdorll 
confundl In permanenti pe .,mal repede" cu .,mal cu rind": 
li se spune si demareze mai prompt şi el se ambaleazl. Poti 
si lnnebuneştll Sint zece ani de cind rezolv aceste lucruri 
doar prin nerlbdare şi devin ca acel bltrlnl regizori care 
l ucreazl asupra lntonaflllor. Âr trebui si fiu nal pedagog! 
Sau si pretind ceva foarte precisi Dar de ce n-ar putea · si 
dezvolte dupl bunul plac, cind existi lntr-adevlr sinceritate 
şi emotiei Pentru el in felul lsta cuvintele si capete mal 
mu lti Importanti.• 

Selecţie şi  traducere 
CRISTINA DUM ITRESCU 

• E vorba, desigur, de ".r11e 1991 (n.tr.) 
· · Dupt opt •ni de director•!, P•trlce Ch"•u • ptrlsH •nul trecut ThMtre 

des A".ndlers din Henterre (n.tr.) 
xxx Michel Vinaver este traducătorul versiunii puse in .sceni de Ch8reau (n. tr.) uxx Traducitorul primei versiuni publicate de «Editions de 1' Arche» (n. tr.) 
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